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Preklad správy 001
Oznámenie: 2010/0753/E

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein 
Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία έναρξη προθεσμίας - Does not
open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē 
atlikšanu - Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx 
il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie otwiera opóźnień - Nao inicia 
o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - 
Inleder ingen frist - Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide 
perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 201002962.SK)
1. MSG 002 IND      2010 0753 E   SK            03-12-2010 E   NOTIF

2. E

3A. Subdirección General de Asuntos Industriales, Energéticos, de 
Transportes, Comunicaciones y Medio Ambiente.

Dirección General de Asuntos Generales y de Coordinación de Políticas 
del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea.

Secretaría de Estado para la Unión Europea.
Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación.
C/ Serrano Galvache, 26, 4ª planta, Torre Sur (28071 Madrid)
Teléfonos: 91 379 84 64 y 91 394 88 04
Fax: 91 479 84 01
Dirección correo electrónico: d83-189@ue.mae.es

3B. SUBDIRECCIÓN GENERAL DE INFRAESTRUCTURAS Y NORMATIVA TÉCNICA
 DIRECCIÓN GENERAL DE TELECOMUNICACIONES Y TECNOLOGIAS DE LA 

INFORMACION.
SECRETARIA DE ESTADO DE TELECOMUNICACIONES Y SOCIEDAD DE LA INFORMACIÓN.

 MINISTERIO DE INDUSTRIA, TURISMO Y COMERCIO.
 C/ CAPITAN HAYA, 41, 28071 – MADRID

4. 2010/0753/E - V00T

5. NÁVRH KRÁĽOVSKEJ VYHLÁŠKY, KTORÝM SA REGULUJE INŠTALÁCIA KÁBLOVÝCH 
ŽĽABOV NA ROZMIESTNENIE ELEKTRONICKÝCH KOMUNIKAČNÝCH SIETÍ V RÁMCI CESTNEJ 
A ŽELEZNIČNEJ INFRAŠTRUKTÚRY UDRŽIAVANEJ ŠTÁTOM.

6. NIE SÚ DOTKNUTÉ ŽIADNE VÝROBKY, PRETOŽE NORMA PLATÍ VÝHRADNE PRE 
INŠTALÁCIU KÁBLOVÝCH ŽĽABOV NA ROZMIESTNENIE KOMUNIKAČNÝCH SIETÍ NA CESTÁCH 
A ŽELEZNIČNÝCH DRÁHACH UDRŽIAVANÝCH ŠTÁTOM A TO TAKÝM SPÔSOBOM, ŽE PROJETKY NA 
VÝSTABU CESTNEJ A ŽELEZNIČNEJ INFRAŠTRUKTÚRY BUDÚ PREDVÍDAŤ A ZAČLEŇOVAŤ 
TELEKOMUNIKAČNÚ INFRAŠTRUKTÚRU, KTORÁ UMOŽŇUJE ELEKTRONICKÉ KOMUNIKAČNÉ SLUŽBY 
POSKYTOVANÉ CEZ TAKÉTO KÁBLE A PRIPOJENÉ K OSTATNÝM EXISTUJÚCIM SIEŤAM.

7. - 

8. POSTUPY, KTORÉ JE POTREBNÉ DODRŽAŤ PRE STANOVENIE POTREBY PRE 
INFRAŠTRUKTÚRU NA ELEKTRONICKÝCH KOMUNIKAČNÝCH SIEŤACH NA CESTÁCH A ŽELEZNIČNÝCH
DRÁHACH.

TECHNICKÉ NARIADENIE O KÁBLOVÝCH ŽĽABOCH PRE SIETE S PEVNOU LINKOU NA 
CESTÁCH.

TECHNICKÉ NARIADENIE O KÁBLOVÝCH ŽĽABOCH PRE SIETE S PEVNOU LINKOU NA 
ŽELEZNICIACH.

TECHNICKÉ NARIADENIE O KÁBLOVÝCH ŽĽABOCH PRE MOBILNÉ SIETE NA CESTÁCH.

TECHNICKÉ NARIADENIE O KÁBLOVÝCH ŽĽABOCH PRE MOBILNÉ SIETE NA 
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ŽELEZNICIACH.

9. ROZHODUJÚCU DÔLEŽITOSŤ MÁ ROZMIESTNENIE ŠTANDARDIZOVANÝCH ELEKTRONICKÝCH
KOMUNIKAČNÝCH SIETÍ, NAJMÄ VYSOKO KAPACITNÝCH SIETÍ A INFRAŠTRUKTÚRY S VEĽMI 
RÝCHLYM PRÍSTUPOM, S CIEĽOM PODPORIŤ RAST V SEKTORE TELEKOMUNIKÁCIÍ 
A INFORMAČNÝCH TECHNOLÓGIÍ, KTORÝ NAVYŠE DOKÁZAL, ŽE JE KATALYZÁTOROM PRE 
OŽIVENIE INÝCH PRIEMYSELNÝCH ODVETVÍ A SÚVISIACICH SLUŽIEB.

PRETO JE VEĽMI DÔLEŽITÉ VYTVORIŤ PODMIENKY, A V TOMTO PRÍPADE TIEŽ 
REGULOVAŤ, POVINNOSTI AKTÉROV ZAPOJENÝCH DO ROZVOJA PROJEKTOV NA VÝSTAVBU 
CESTNEJ A ŽELEZNIČNEJ INFRAŠTERUKTÚRY S CIEĽOM ZAISTIŤ, ŽE POČAS REALIZÁCIE 
TAKÝCHTO STAVEBNÝCH PROJEKTOV JE MOŽNÉ ZABEZPEČIŤ TELEKOMUNIKAČNÚ 
INFRAŠTRUKTÚRU, KTORÁ UMOŽNÍ POSKYTOVANIE SLUŽIEB CEZ TIETO KÁBLE A PRIPOJENIE 
K INÝM EXISTUJÚCIM SIEŤAM.

10. Odkazy na základné texty: VŠEOBECNÝ ZÁKON Č. 32/2003 Z 3. NOVEMBRA 2003 
O TELEKOMUNIKÁCIÁCH.

ZÁKON Č. 56/2007 Z 28. DECEMBRA 2007 6 O PODPORNÝCH OPATRENIACH PRE 
INFORMAČNÚ SPOLOČNOSŤ.

11. Nie

12. -

13. Nie

14. Nie

15. -

16. Aspekt technických prekážok obchodu:

Nie - Návrh nie ani technických nariadením, ani postupom na posudzovania
zhody.

NIE - Tento návrh nebude mať výrazný vplyv na medzinárodný obchod.

Aspekt sanitárnych a fytosanitárnych opatrení:

Nie – návrh nie je sanitárnym ani fytosanitárnym opatrením.

NIE - Tento návrh nebude mať výrazný vplyv na medzinárodný obchod.

Catherine Day
Secretario General
Comisión Europea

Punto de contacto Directiva 98/34
Fax: (32-2) 296 76 60
email: dir83-189-central@ec.europa.eu
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